SmallCut Li-23R

Art. 9822

DE Betriebsanleitung SK Navod na obsluhu
Akku-Trimmer Akumulatorovy vyzinac

EN Operator’s manual EL Odnyieg xpnong
Battery Trimmer KoupeuTIKO PmaTapioe

FR Mode d’emploi RU MHCTpYKUMA NO 3KcrnnyaTauum
Coupe-bordures a batterie AKKYMYNATOPHbIV TOUMMED

NL Gebruiksaanwijzing SL Navodilo za uporabo
Accu-trimmer Akumulatorski obrezovalnik

SV Bruksanvisning HR Upute za uporabu
Accu-trimmer Baterijski trimer

DA Brugsanvisning SR/ Uputstvo za rad
Accu-trimmer BS Baterijska trimer-kosilica

FI  Kayttoohje UK IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii
Akkutrimmeri AKYMYNATOPHUN-TPUMEP

NO Bruksanvisning RO Instructiuni de utilizare
Accu trimmer Trimmer cu acumulator

IT Istruzioni per I'uso TR Kullanma Kilavuzu
Trimmer a batteria AkUIU tirpan

ES Instrucciones de empleo BG WHcTpyKuMA 3a eKkcnnoartauuna
Recortabordes con Accu Akku-Tprmep

PT Manual de instrucoes SQ Manual pérdorimi
Aparador a bateria Prerési me bateri

PL Instrukcja obstugi ET Kasutusjuhend
Akumulatorowa podkaszarka Akuga trimmer

HU Hasznalati utasitas LT Eksploatavimo instrukcija
Akkumulatoros flszegélynyird Akumuliatoriné zoliapjove

CS Navod k obsluze LV LietosSanas instrukcija

Akumulatorovy trimmer

Ar akumulatoru darbinams trimmeris
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn
diese unsachgeman und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile
verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products
have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze pro-
ducten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte
har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagesl-
dende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyn& on muiden
kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati
dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o
autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los
dafos ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nédo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais
produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione
na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme
GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszdgi termékszavatossdgi térvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért,
amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely sordn nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich,
kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindlni néhradni dily GARDENA

nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené
nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité

diely spolo¢nosti GARDENA alebo diely schvalené spolo¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvrog
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xpnoiporoinBei auBevTika eEapTnuoTa GARDENA 1) eEapTnuoTa eykekpipeva amd Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za ostec¢enja na nasim proizvodima nastala
uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava
GARDENA.

RO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu acceptam nicio raspundere pentru
defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au
fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OtrosopHocT 3a Bpeaun, npuynHeHM OT CTOKM

CbrnacHo repmMaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKW, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKapupamMe, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYNHEHN OT HalWWTe NPOAYKTH, ako Te He ca Buan NpaBuMIHO PeMOHTMPaHK oT ogobpeH oT GARDENA cepBur3 1nm ako He ca M3MNoA3BaHn OPUrMHaIHN YacT Ha
GARDENA vnn yactn, ogobpeHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need
tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu
jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradaju-
mus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,

kuru lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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Prijevod originalnih uputa.

Djeca starija od 8 godina, osobe sa sma-

njenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima kao i one s nedostatnim
iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim proizvo-
dom samo uz nadzor ili nakon upudcivanja u nje-
govu sigurnu uporabu i mozebitne povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez
nadzora. Djeci mladoj od 16 godina ne prepo-
ruCujemo rad s proizvodom.

Namjenska uporaba:

Trimer proizvodaca GARDENA namijenjen je rezanje i kosidbu travnatih
povrsina u okuc¢nicama ili vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad.

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Proizvod se ne smije koristiti za rezanje Zivice, usitnjavanje
materijala niti za kompostiranje.

1. SIGURNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sauvajte ih za kasnije.

Simboli na proizvodu:

Procitajte upute za uporabu.
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Udaljite druge osobe.

Uvijek nosite odobrenu zastitu za sluh.
Uvijek nosite odobrenu zastitu za vid.

Uredaj ne izlazite kisi.

Za punjac:
Strujni utika¢ smjesta izvucite iz uti¢nice ako je kabel
ostecen ili prerezan.

>® @

Opce sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

>

OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara.

64

- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD)
s nominalnom okidnom strujom od najvise 30 mA.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela i uviiek odrzavajte ravnotezu kako biste
u svakom trenutku imali sigurno uporiste na nagibima. Hodajte, nemojte tréati.

Opasne pokretne dijelove smijete dodirivati samo nakon $to se sasvim zaustave
i nakon $to stroj odvojite s izvora napajanja.

Dok stroj radi obvezno uvijek nosite ¢vrstu obucu i dugacke hlace.

Siguran rad

1 Obuka

a) Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s pokretnim dijelovima i struénom
primjenom uredaja.

Nemojte nikada dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama
da rukuju uredajem. Moguce je da je lokalnim propisima odredena minimalna
starost korisnika uredaja.

Treba imati u vidu da je sam korisnik odgovaran za nesrece ili ugroZzavanje
drugih osoba i njihovog viasnistva.

&
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2 Priprema

Prije upotrebe treba provjeriti ima li na priklju¢nim i produznim kabelima
znakova ostecenja ili starenja. Ako se kabel osteti tijekom upotrebe, odmah
ga treba odvojiti od elektricne mreze. NEMOJTE DODIRIVATI KABEL
PRIJE NEGO STO GA ODVOJITE OD ELEKTRICNE MREZE.

Nemojte se koristiti uredajem, ako je elektricéni kabel ostecen ili pohaban.
Prije upotrebe treba provjeriti ima li na uredaju ostecene, nedostajuce ili
pogresno postavljene zastitne opreme ili stitnika.

Nikada se nemojte koristiti uredajem kada su u blizini druge osobe, narocito
djeca ili Zivotinje.

&
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3 Rad
Priklju¢ne i produzne kabele drZite podalje od reznog mehanizma.
Sve vrijeme koristenja uredaja nosite zastitu za oci te ¢vrstu obudu.

Izbjegavajte da rukujete uredajem kada su vremenski uvjeti 10Si, a posebno
ako postoji opasnost od udara groma.

Uredaj primjenjujte samo pri dnevnoj svjetlosti ili dobrom umjetnom
osvjetlienju.

Nikada nemojte rukovati strojem, ako su poklopac ili zastitna oprema osteceni
odnosno bez nijih.

f)  Ukljucite motor samo ako su Vam Sake i stopala izvan domasaja reznog
mehanizma.

Uredaj uvijek odvojite sa strujnog napajanja (tj. izvadite utikac iz uticnice,
odvojite blokirni mehanizam ili odvojivu bateriju)

1) kada uredaj ostavljate bez nadzora;

2) prije nego Sto uklonite blokadu;

3) prije provjere, CiS¢enja ili uredivanja uredaja;

4)

5)

L T L
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o)

Q

nakon kontakta sa stranim tijelom;
kada uredaj po¢ne neuobicajeno vibrirati.
h) Oprez od ozljedivanja stopala i Saka reznim mehanizmom.
i) Uviiek se uvjerite u to da na ventilacijskim otvorima nema nikakvih stranih tijela.

4 Odrzavanje i cuvanje

a) Uredaj uvijek odvojite s napajanja (tj. izvucite utika¢ s mreZe napajanja,
uklonite blokirni mehanizam ili izvadite odvojivu bateriju) prije nego zapocnete
s radovima odrzavanja ili ¢is¢enja.

b) Rabite samo one rezervne dijelove i pribor koje preporucuje proizvodac.

c) Redovito provjeravajte i odrZavajte uredaj. Uredaj predajte na popravak samo
nadleznoj radionici.

d) Ako se ne koristite uredajem, Guvajte ga izvan dohvata djece.

Dodatne sigurnosne napomene
Sigurno rukovanje baterijama

A OPASNOST! Opasnost od pozara!

Baterijski se proizvod tijekom punjenja mora nalaziti na nezapaljivoj,
termootpornoj i izolirajuc¢oj povrsini.

Agresivne, gorive i lako zapaljive predmete drzite podalje od punjaca
i baterijskog proizvoda.

Punjac i baterijski proizvod tijekom punjenja ne smiju biti prekriveni.
Ako se pocénu razvijati dim ili vatra, smjesta odvojite punjac s napajanja.
Baterije punite iskljugivo na originalnom punjacu proizvodaca GARDENA.
Primjenom drugih punjaca baterija se moze nepovratno unistiti ili se moze
izazvati pozar.

Nemojte puniti baterije drugih proizvodac¢a. Postoji opasnost od pozara

i eksplozije!

U slucaju pozara plamen gasite sredstvima koja sprecavaju dotok kisika.

A OPASNOST! Opasnost od eksplozije!

Zastitite baterijske proizvode od visokih temperatura i vatre. Ne odlazite
baterijske proizvode na grijacim tijelima i nemojte ih dulje vrijeme izlagati
jakom suncu.

Nemojte ih rabiti u eksplozivnim atmosferama, npr. u blizini zapaljivih
tekucéina, plinova ili naslaga prasine. Za vrijeme rada baterijskih proizvo-
da mogu nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.



Baterijski proizvod punite i koristite iskljucivo na temperaturama izmedu 0 °C
i 40 °C. Nakon dugotrajnije uporabe ostavite bateriju neka se ohladi.

Redovito provjeravajte ima li na kabelu za punjenje znakova ostecenja i starenja
(krtosti). Kabel rabite samo kada je u potpuno ispravnom stanju.

Niposto nemojte Cuvati ili transportirati baterijski proizvod pri temperaturama
iznad 45 °C niti tako da bude izloZen izravhom Suncevom svjetlu. Baterijski
proizvod najbolje je Cuvati na temperaturama nizim od 25 °C kako bi se baterija
Sto sporije praznila za vrijeme nekoristenja.

Ne izlaZite baterijski proizvod kisi ni vlazi. Prodiranjem vode u baterijski proizvod
uvecava se opasnost od strujnog udara.

Ako se neko vrijeme necete koristiti baterijom (primjerice tijekom zime), napunite
ju do kraja kako biste sprijecili njezino prekomjerno praznjenje.

Baterijski proizvod nemojte uvati u prostorijama u kojima ima elektrostatickog
praznjenja.

Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono pod odredenim
okolnostima moze utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situacija u kojima

su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim implan-
tatima preporuc¢ujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa
svojim lijecnikom i proizvodacem implantata.

Provjerite teren na kojem éete se koristiti proizvodom i uklonite sve kabele i ostale
strane predmete.

Prije upotrebe i nakon snaznog udara provjerite je li proizvod polomljen ili oste-
¢en. Prema potrebi prepustite ga na popravak.

Ako se proizvod u slucaju kvara ne moze iskljuciti, postavite ga na ¢vrstu podlogu
i pod nadzorom sacekajte da se baterija isprazni. Posaljite neispravan proizvod
servisnoj sluzbi tvrtke GARDENA.

Nikada ne pokusavajte raditi s nepotpunim ili neovlasteno izmijenjenim
proizvodom.

Iskljucite proizvod ako po¢ne neuobicajeno vibrirati. Jake vibracije mogu izazvati
ozliede.

Nemaojte upotrebljavati proizvod u blizini vode.
Nemojte raditi u blizini bazena ili vrtnih jezera.

Osobna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasti¢éne
vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom
montazZe drzZite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

& OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Ako se uredaj iskljuci zato sto se baterija ispraznila (kontrolna lampica
punjenja (P) treperi zeleno), baterija se nakon odredenog vremena moze
eventualno oporaviti. Uredaj je tada ponovo spreman za rad.

Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu.
Nosite rukavice dok Gistite rezni mehanizam.
Uvijek nosite zastitu za oci.

Zastitna oprema kao $to su rukavice, neklizajuca sigurnosna obuca ili zastita
za sluh, koju je potrebno nositi u odredenim okolnostima, smanjuju rizik od
ozljedivanja.

Budite oprezni kada namijestate proizvod kako ne biste zaglavili prste izmedu
pokretnih i nepokretnih dijelova stroja.

Za Ciséenije Stitnika ili drugih dijelova trimera nemojte primjenjivati vodu niti
kemijska sredstva.

Sve matice i vijci moraju da budu zategnuti, kako bi se zajamcila radna sigurnost
proizvoda.

Nikada nemojte rastavljati proizvod vise od onoga kakav je bio u stanju isporuke.

Upozorenje! Dok nosite Stitnike za usi ili ste zagluseni bukom rada uredaja moze-
te precuti ako Vam se netko priblizava.

Pri radu i transportu posebnu pozornost obratite na opasnost koja moze prijetiti
drugim osobama u blizini.

Budite oprezni, pazite na svoje postupke i koristite zdrav razum dok radite elek-
troalatom.

Nemojte rukovati elektroalatom ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola il
lijekova.

Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju elektroalata moze
izazvati ozbiljine ozljede.

2. MONTAZA

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije montaze proizvoda pri¢ekajte da se plasti¢ni noz zaustavi.

MontaZa dodatnog rukohvata [sl. A1]:

- Gurnite dodatni rukohvat D na gornji dio rukohvata @ tako da spoj
¢ujno dosjedne (da se Suje klik).

U isporuci je sadrzano 5 komada plasti¢nih noZzeva @®). Od toga se
4 rezervna plasti¢na noza nalaze u magazinu @.

Za montazu plasti¢énog noza u nosa¢ pogledajte pod 6. OTKLANJANJE
SMETNJI “Zamjena plasticnog noza”.

Montaza stitnika [sl. A2/A3]:

A OPASNOST!

Trimer smije raditi samo kada je montiran stitnik.
1. Nataknite stitnik @ na reznu glavu ®. Provucite pritom plasti¢ni noz @)
kroz otvor Stitnika @.

2. Okrenite $titnik @ tako da se moZe potpuno utisnuti (strelice &)/
stoje jedna nasuprot drugoj).

3. Okrenite Stitnik @ ulijevo tako da spoj ¢ujno dosjedne (da se Cuje klik).

3. RUKOVANJE

e OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije transporta proizvoda pri¢ekajte da se plasti¢ni noz
zaustavi.

Punjenje baterije [sl. O1]:

C POZOR!
Prekomjerni napon moze ostetiti bateriju i ispravlja¢
za punjenje.

- Uvjerite se da je mrezni napon odgovarajuci.

Prije prve upotrebe napunite bateriju do kraja.

Litij-ionske baterije mogu se puniti bilo kada, a postupak punjenja se moze
prekinuti u bilo kojem trenutku bez opasnosti od osStecenja baterije (nema
memorijskog efekta).

1. Prikljucite ispravija¢ za punjenje © na strujnu uticnicu.
LED indikator ukliucenosti @ svietli crveno.
2. Prikljucite kabel za punjenje ® na priklju¢nicu za punjenje ®.
Kada kontrolna lampica ® prikljuénice za punjenje treperi zeleno,
baterija se puni.

Ako kontrolna lampica (® prikljuénice za punjenje svijetli zeleno,

to znaci da je baterija napunjena do kraja (za trajanje punjenja

pogledajte 7. TEHNICKI PODACI).

3. Redovito tiiekom punjenja provjeravajte napunjenost.

4. Kada se baterija napuni do kraja, izvucite kabel za punjenje ® iz
prikljuénice za punjenje ®.

5. Odvojite ispravija¢ za punjenje © od uti¢nice.

Radni polozaj [sl. 02]:

- Proizvod drZite za dodatni rukohvat @ i glavni rukohvat @ tako da rezna
glava ® bude neznatno nagnuta prema naprijed.

Izbjegavajte da plasti¢ni noz i nosa¢ noza dodu u kontakt s tvrdim pred-
metima (zidovima, kamenjem, ogradama i sl.), kako biste sprijecili njihovo
habanje odnosno troSenje.

Pokretanje trimera [sl. 03]:

e OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda, ako se proizvod ne zaustavi
kada se otpusti pokretacka poluga.

- Nemojte premoscivati sigurnosnu opremu niti prekidace.
Pokretacku polugu nemojte, primjerice, pri¢vrséivati za rucku.

Pokretanje:

Proizvod ima opciju sigurnosnog isklju¢ivanja s dva prekidac¢a
(pokretacka poluga s blokadom ukljuéivanja) kojom se sprje¢ava
nehotiéno ukljucivanje.

1. Jednom rukom drZite dodatni rukohvat .

2. Drugom rukom drZzite glavni rukohvat @ pa gurnite blokadu uklju¢ivanja
® prema naprijed i povucite pokretacku polugu @.
Trimer se pokrece.

3. Pustite blokadu ukljucivanja ®.
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Zaustavljanje:

- Otpustite pokretacku polugu @.
Trimer se zaustavija u roku od nekoliko sekundli.

4. ODRZAVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije odrzavanja proizvoda pricekajte da se plasti¢ni noz
zaustavi.

Ciséenje trimera za travu [sl. M1]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od oStecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za CiSéenje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukl-
jucujuéi benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasti¢ni
dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti ¢isti.

1. Otvore za zrak ® Cistite mekanom ¢etkom (nemojte se koristiti odvi-
jacem).

2. Sve pokretne dijelove &istite nakon svake upotrebe. Narocito brizljivo
uklonite sve ostatke trave i prljavstinu iz Stitnika @.

Ciséenje ispravijada za punjenje:

Prije prikljucivanja ispravijaca za punjenje uvjerite se da su kontakti
prikljuénice za punjenje i ispravijaca suhi i Cisti.

Nemojte ga prati u tekucoj vodi.

- Kontakte i plasti¢ne dijelove Cistite mekom, suhom krpom.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije:
Proizvod morate Cuvati izvan domasaja djece.

1. Napunite bateriju.
2. Ogistite trimer i ispravija& za punjenje (pogledajte 4. ODRZAVANJE).

3. Trimer i ispravija¢ za punjenje Cuvajte na suhom, zatvorenom mijestu
zaSticenom od mraza.

Odlaganje u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EU)

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga zbrinuti sukladno vazecim lokalnim propisima
o zastiti okolisa.

obi¢nog komunalnog otpada. Li-ion

VAZNO!

- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

)¢

Baterija proizvodaca GARDENA sadrzi litij-ionske Celije
koje po isteku radnog vijeka treba odloziti odvojeno od

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od posjekotina u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije popravaka proizvoda pri¢ekajte da se plasti¢ni noz
zaustavi.

Zamjena plasti¢nog nozZa [sl. T1/T2]:

A OPASNOST! Posjekotine!

- Nemojte koristiti metalne rezne elemente, rezervne dijelove
niti dijelove pribora koje tvrtka GARDENA nije predvidjela
u tu svrhu.
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Plasti¢ni nozevi smiju se istrositi najviSe do polovice svoje duljine.
Smiju se rabiti isklju€ivo originalni rezervni nozevi RotorCut proi-
zvodaca GARDENA. Rezervne plasti¢ne nozeve mozete nabaviti
kod distributera GARDENA proizvoda ili izravno od servisne sluzbe
tvrtke GARDENA.

¢ GARDENA rezervni nozevi RotorCut

za turbo trimere br. art. 5368

Vadenije plasti¢nog noza:
1. Okrenite trimer naglavce.

2. Kraj plasticnog noza lagano gurnite prema dolje (A), gurnite plasticni
noz ® prema unutra preko nosac¢a noza @ (B) pa ga izvucite.

Postavljanje plasti¢énog noza:

- Provucite nov plasti¢ni noz @) kroz metalni prorez nosaca noza (® tako
da spoj ¢ujno dosjedne (da se Cuje klik).
Ako je nov plasticni noz postavijen kako valia, moci ce se lako zakretati.

Problem Moguci uzrok Pomo¢é

Trimer ne reze ili reZe loSe  PlastiCni noz je istro3en ili

prekratak.

-> Zamijenite plasticni noZ.

Plastiéni noZ je odlomljen. -> Zamijenite plasticni nozZ.

Trimer jako vibrira Plasticni noZ je jako istro$en

i izaziva neuravnotezenost.

-> Zamijenite plasticni noZ.

Nosac noza je istroSen. —> Zamijenite nosa¢ noza.

Trimer se ne pokrece.
Kontrolna lampica (®
treperi zeleno

Podnapon. — Napunite bateriju.

Trimer se ne pokrece.
Kontrolna lampica ®

Baterija je preopterecena. -> Otpustite pokretacku polugu.

Ponovo pokrenite.

treperi crveno . - )
NozZ je blokiran. —> Uklonite zapreku. Ponovo

pokrenite.

Temperatura baterije je izvan
dopustenih granica.

—> Bateriju rabite na tempera-
turama izmedu 0 °C i 40 °C.

LED indikator ukljucenosti © Ispravlja¢ za punjenje nije
na ispravljaéu za punjenje pravilno utaknut.
ne svijetli

-> Utaknite ispravljac za
punjenje u uticnicu.

GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke

2 NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodavac¢ima koje je za to ovlastila GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Baterijski trimer Jedinica Vrijednost (br. art. 9822)

Sirina reza cm 23

Broj okretaja rezne glave okr./min. 9500

Tezina kg 1,7
Razina zvucnog tlaka L " 7
Nepouzdanost kpA " dB(A) 3
Razina zvucne snage L,,2:

izmjerena/zajamcena dB(A) 86/88
Nepouzdanost k,,, 1,5
Vibracije Saka-rukaa, " /<2 <25
Nepouzdanost k, 1,5

Mjerni postupak prema: "EN 50636-2-91 2RL 2000/14/EC

normiranom postupku ispitivanja i moze se primijeniti za usporedbu s nekim

drugim elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za privre-
menu procjenu izloZenosti. Vrijednost emisije vibracija moze varirati tijekom stvarne
primjene elektroalata.

2 NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno

Baterija Jedinica Vrijednost

Napon baterije V (DC) 14,4

Kapacitet baterije Ah 2,0

Vrijeme punjenja baterije .

80%/100% (priblizno) min. 160/200

Ispravlja¢ za punjenje Jedinica Vrijednost (br. art. 9836-20.610.00)
baterije

Napon mreze V (AC) 100 - 240

Frekvencija mreze Hz 50-60




Ispravljac¢ za punjenje Jedinica Vrijednost (br. art. 9836-20.610.00)
baterije

Nazivna snaga w 15

Izlazni napon V (DC) 18,5

Maks. izlazna struja mA 600

8. PRIBOR

GARDENA ispravlja¢ Za punjenje internih punjivih baterija. br. art. 9836-20.610.00

za punjenje

GARDENA rezervni noZzevi  Za zamjenu istroSenih plasti¢nih br. art. 5368
RotorCut za turbo trimere  noZeva.

GARDENA rezervni nosaé MoZe se naruciti preko GARDENA servisa.
sjeciva

9. SERVIS/JAMSTVO

Servis:
Adresa za kontakt navedena je na poledini.

Jamstvo:

U slucéaju potrazivanja pod jamstvom, necete snositi nikakve troSkove za
pruzene usluge.

GARDENA Manufacturing GmbH nudi dvogodisnje jamstvo (stupa na
snagu na dan kupnje) za ova proizvod. Jamstvo se odnosi na sve bitne
nedostatke proizvoda koji su dokazano izazvani greSkama u materijalu
ili proizvodnii. Jamstvo se postize isporukom potpuno funkcionalnog
zamjenskog proizvoda ili besplatnim popravkom neispravnog proizvoda
koji nam je poslan, s time da zadrzavamo pravo odabira jedne od tih
opcija. Ova usluga podlozna je sliedecim uvjetima:
* proizvod je koriSten u namijenjenu svrhu, prema preporukama uputa
zarad.

 kupac ili treca strana nisu pokusali popraviti proizvod.

Ovo jamstvo proizvodaca ne utjece na prava distributera/trgovca na
malo na jamstvo.

U slucaju problema s ovim proizvodom, kontaktirajte nas odjel za servis
ili posaljite neispravan proizvod zajedno s kratkim opisom kvara na
GARDENA Manufacturing GmbH, a pritom pazite da pokrijete troSkove
prijevoza te da ste slijedili odgovarajuée smijernice za slanje i pakiranje
proizvoda. Potrazivanje pod jamstvom mora biti popraceno preslikom
dokaza o kupovini.

Potrosni dijelovi:
Plasti¢ni noz i nosa¢ noza su potrosni dijelovi i time izuzeti iz jamstva.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Schweden, bescheinigt hiermit, dass die

nachstehend aufgefiihrten Produkte bei Verlassen des Werks die harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und

gesonde(rje Normen erfillen. Dieses Zertifikat verliert seine Giltigkeit, wenn die Produkte ohne unsere Genehmigung veran-
ert werden.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédorszdg, ezzel tandsitja, hogy az aldbbiakban leirt
egységek a gydr elhagyasakor megfeleltek a harmonizalt unios eléirdsoknak és biztonsdgi és termékspecifikus szabvanyok-
nak. Ez a tanusitvany érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkil atalakitjak.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden, hereby certifies that, when leaving
our factory, the units indicated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and pro-
duct specific standards. This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suede, déclare qu'a la sortie
de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées
ciaprés et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne.
Toute modification apportée a cet appareil sans notre accord annule la validité de ce certificat.

CS Prohlaseni o shodé ES .

NiZe uvedend spole¢nost GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédsko, timto potvrzuje, Ze pfi
opusténi nasi tovarny jsou jednotky uvedené nize v souladu s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné
bezpecnosti a specifickymi produktovymi standardy. Tento certifikét pozbyva platnosti, pokud dojde k Gpravé jednotek
bez naseho schvéleni.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zweden, verklaart hierbij dat de produc-
ten die hieronder staan vermeld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde
Europese richtlijnen, EU-normen voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de producten worden
aangepast zonder onze toestemming.

SK EU vyhlasenie o zhode
Dolu podpisana spolocnost GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, tymto osvedCuie, Ze nizSie uvedené
jednotky boli v stlade s harmonizovanymi usmerneniami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a Specifickymi normami
Ly’kajﬂ/cj;ni sa h;iroduktu v Case opustenia vyrobného zavodu. Toto osvedcenie straca platnost, ak boli jednotky zmenené

ez nasho sthlasu.

SV EG-férsdkran om dverensstammelse

Undertecknad firma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige, intygar harmed att nedan namn-
da produkter, nar de lamnar var fabrik, dverensstammer med EU:s riktlinjer, EU:s sakerhetsstandarder och produktspecifika
standarder. Detta intyg skall ogiltigforklaras om produkten dndras utan vart godkannande.

EL AnAwon Zupuoéppwong EK

H umoyeypappevn etaipeio, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zoundia, moTomolel 0TI, Katex
TNV €£000 A0 TO EPYOOTAHOIO, 01 HOVADEC TTOU AVAPEPOVTON KATWTENW OUHHOPPGVOVTQI HE TIC EVOPHOVIOHEVES 00nyieg EE,
o mpoTuNa oo@oeiog TG EE Ko Tor GUYKEKPIPEVD IPOTUTICK TIPOIOVTOG. AUTO TO MOTOMOINTIKO KoBioTOmaN GKUpo Qv 01
HOVODES EXOUV TPOTOTIOINGE! XWPIG TNV EYKPION HOG.

DA EU-overensstemmelseserklzering

Undertegnede, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige, erkleerer hermed, at nedenfor anferte
enheder er i overensstemmelse med de harmoniserede EUretningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke
standarder, nar de forlader fabrikken. Denne erkleering ugyldiggeres, hvis enhederne andres uden vores godkendelse.

SL Izjava ES o skladnosti )

Spodaj podpisana, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svedska, s to izjavo potrjuje, da je bila
spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi,
specificnimi za izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote

Fl EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Ruotsi, vakuuttaa taten, etté alla mainitut laitteet ovat
tehtaalta ldhtiessaan yhdenmukaistettujen EU-sadnndsten, EU:n turvastandardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia.
Tama vakuutus mitatoityy, jos laitteita muokataan ilman hyvaksyntdédmme.

HR Izjava o uskladenosti EZ .

Nize potpisana GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svedska, ovime potvrduje kako su u nastavku
navedene jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima

i standardima specificnima za proizvod. Ova certifikacija poniStava se ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svezia, certifica che il prodotto qui di seguito
indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE
e agli standard specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida
la presente dichiarazione.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suedia, certifica prin prezenta cd, la momentul
iesirii din fabrica noastra, unitatile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE
de siguranta si cu standardele specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul dacd unitatile sunt modificate fard
aprobarea noastra.

ES Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suecia, certifica por la presente que,
cuando salen de la fabrica, las unidades indicadas a continuacion cumplen las normas de armonizacion de la UE, las nor-
mas de la UE sobre seguridad y las normas especificas del producto. Este certificado quedara sin efecto si se modifican
las unidades sin nuestra autorizacion.

BG [Oeknapauusa 3a cboTBeTcTBME Ha EO

C HacToauoto gonynoanucasara, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Lseuwa, ynoctoBepasa,

ue My Hanyckakxe Ha (abpukara MofysuTe, NOCOYEHI Mo-A0NY, Ca B CLOTBETCTBUE C XapMOHH3MpaHuTe AUpekTuBi Ha EC,
craHpapTuTe Ha EC 3a 6e30nacHocT 1 crieunuyHuTe 3a NpoayKTa cranaapTy. Toau CepTU(yKaT CTaa HeBanuaeH, ako
MOfyNIUTE ca NPOMeHeH! 6e3 HaweTo oaoBpeHie.

PT Declaracao de conformidade CE

0 abaixo-assinado, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suécia, certifica por este meio que, ao sair
da nossa fabrica, as unidades indicadas acima estao em conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padrées
de seguranca da UE e os padrdes especificos do produto. Este certificado deixa de ser vélido se as unidades forem modifi-
cadas sem a nossa aprovacéo.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Rootsi, kinnitab kdesolevaga, et tehasest
valjumisel vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele
standarditele. See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse ilma meie heakskiiduta.

PL Deklaracja zgodnos$ci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Szwecja, niniejszym
o$wiadcza, ze podane ponizej wyroby opuszczajace fabryke sa zgodne ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obo-
wiazujacymi w UE przepisami bezpieczeristwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobow bez naszej
zgody powoduje uniewaznienie niniejszego certyfikatu.

LT EB atitikties deklaracija

GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden, garantuoja, kad i$ gamyklos siunciami toliau nurodyti
jrenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be musy
patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zviedrija, ar parakstu apliecina, ka talak mingtas
vienibas, pametot rupnicu, atbilst saskanotajam ES vadiinijam, ES droibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem
standartiem. Sis sertifikats tiek anuléts, ja $is vienibas tiek modificétas bez musu apstiprinajuma.

Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descri¢do do produto:
Opis produktu:

A termék leirasa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypar) Tou mPoIoVTOG:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Onucaxne Ha NpoayKTa:
Toote kirjeldus:

Gaminio aprasas:

Akku-Trimmer

Battery Trimmer
Coupe-bordures a batterie
Accu-trimmer
Accu-trimmer
Accu-trimmer
Akkutrimmeri

Trimmer a batteria
Recortabordes con Accu
Aparador a bateria
Akumulatorowa podkaszarka
Akkumulatoros fiiszegélynyird
Akumulatorovy trimmer
Akumulatorovy vyZinaé
KoupeuTiko pmarapioag
Akumulatorski obrezovalnik
Baterijski trimer

Trimmer cu acumulator
Akku-Tpumep

Akuga trimmer
Akumuliatoriné Zoliapjové

Harmonisierte EN-Normen/ EN 1SQ 12100 Ladegerét/Charger Batterien/Batteries:
Harmonised EN: X .

EN 60335-1 EN 15581 EN 62133

EN 50636-2-91 ")

EN 61558-2-16

Schall-Leistungspegel: gemessen/garantiert Hladina hluku: namérend/ zarucend
Noise level: measured/ guaranteed Hladiny hluku: namerané/zarucené
Niveau sonore : mesuré/ garanti Eminedo BopuBou: LETPNUEVO/ EYyUNLIEVD
Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd Raven zvocne moci: izmerjena/ zagotovljena
Ljudniva: uppmatt/ garanterad Razina buke: mjerena/zajaméena
Stgjniveau: malt/ garanteret Nivel de zgomot: masurat/ garantat
Adnitaso: mitattu/taattu HuBo Ha wym: M3MepeHo/ rapaHTupaHo
Livello acustico: misurato/garantito Miiratase: mdddetud/ garanteeritud
Nivel de ruido: medido/ garantizado TriukSmo lygis: iSmatuotas/ garantuojamas
Nivel de ruido: medido/ garantido Trok$na limenis : meéritais/ garantétais
Poziom hatasu: zmierzony/ gwarantowany
Zajszint: meért/ garantalt 86 dB(A) / 88 dB(A)

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:

Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Maerkningsar:

CE-merkin Kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:

Ano de marcagao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

‘Eto¢ onparog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loanta Ha nocrasAe Ha CE-mapkuposka:
CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
CE-markgjuma uzlikSanas gads:

2018

lzstradajuma apraksts: Ar akumulatoru darbinams trimmeris

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok:

Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci ¢islo:

Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednavacie ¢islo:
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer: KwdIKog eidoug:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol:

Tipo adi prodotto: Tvn NpoayKT: Codice articolo: ApTUKYN HOMep:

Tipo de producto: Tootettiiip: Referencia: Artiklinumber:

Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:

Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs:
SmaliCut Li-23R 9822

EU-Richtlinien: EB direktyvos: Hinterlegte Konformitatshewertungs-
EC-Directives: EK direktivas: Dokumentation: verfahren:

Directives CE : GARDENA Technische Nach 2000/14/EG Art. 14
EG-richtlijnen: Dokumentation, Anhang VI

EU-direktiv: M. Kugler 89079 Ulm

EF-direktiver:

EY-direktiivit:

Direttive UE: 2000/14/EG

B:;gt%l;g (C:E 2006/42/EG Deposited Documentation: ~ Conformity Assessment
Dyrektywy WE' 2011 /65 /EG GARDENA T(f,chnical Procedyre:
EK-iranyelvek: . Documentation, according to 2000/14/EC
Predpisy ES: 2014/30/EG M. Kugler 89079 Ulm Art.14 Annex VI
gg‘efn'c‘a%u; Ladegerét/Charger

DiraFiive Ell: 9836-00.610.00:

EC direktive: 2014/30/EG Documentation déposée:  Procédure d’évaluation
Directive CE: 2014/35/EG Documentation de la conformité :
[npekTusn Ha EO: technique GARDENA, Selon 2000/14/CE art. 14
EU direktiivid: 2011/65/EG M. Kugler 89079 Ulm Annexe VI

Ulm, den 19.10.2018
Uim, 19.10.2018

Fait & Ulm, le 19.10.2018
Ulm, 19-10-2018
Ulm, 2018.10.19.
Uim, 19.10.2018
Ulmissa, 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Ulm, dnia 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Ulm, dia 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Ulm, dana 19.10.2018
Ulm, 19.10.2018
Ynm, 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Uim, 19.10.2018
Ulme, 19.10.2018

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret reprasentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 £€0U0I0d0TNPEVOC
Pooblascenec

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YNbAHOMOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keidosd @\af&

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odpuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codpua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

102

China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XeTiR207 58
B ImBEE3 E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatnd infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqgvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGDa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, Mockosckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHnHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

+~Xumkmn busHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9822-20.960.01/0618
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Um
http://www.gardena.com





